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1. Innledning

Kjære kunde,

De har med AKTIVLINE valgt et høyverdig produkt fra fi rmaet interCo GmbH, noe som gleder oss 

meget.

AKTIVLINE følger et helt nytt konsept innen forsørgningen av svært funksjonshemmede personer. 

Den dynamiske lagringen av seteskålen på understellet gjør det mulig for AKTIVLINE å unnvike 

ukontrollerte muskelspenninger som kan opptre hos f.eks. spastikere, ved at skållegemet åpner seg 

oppover. Dermed kan belastningene som opptrer hos pasienten i stor grad minskes. I sammenheng 

med dette nye forsyningskonseptet ble det registrert andre positive innfl ytelser hos pasienten.

Videre vil du kunne fastslå at AKTIVLINE er vesentlig mer robust enn vanlige stive rullestoler. På 

grunn av dynamikken som er innebygd i systemet kan altså også materialet skånes.

Dersom du holder på med eller har holdt på med den rettslige bakgrunnen innen sykeomsorgen, 

vil du oppdage at AKTIVLINE ikke har et CE-merke. Det beror på at AKTIVLINE alltid er en spesial-

fabrikasjon som ble produsert individuelt for bare en pasient. Hver AKTIVLINE er altså et „unikat“, 

som er optimalt innstilt på brukeren.

Vi håper at du vil ha stor glede av AKTIVLINE!

Denne brukanvisningen inneholder mange tips og henvisninger om hvordan du kan bruke AKTIVLINE 

på en enkel og sikker måte.

Dersom du skulle ha forslag eller spørsmål ang. AKTIVLINE vil vi svært gjerne at du tar kontakt 

med oss.

2. Leveringsomfang

Etter at de nødvendige prøvene er avsluttet, kan du få levert AKTIVLINE ferdig montert fra verket 

(som regel via en spesialforretning). For at AKTIVLINE skal være en pålitelig partner for deg, bør 

du lese de følgende punktene.

2.1. Adaptersystem

Seteskålen er festet til understellet, som ligner på seteskålunderstellet SIMPLY fra interCo GmbH, 

med et adaptersystem. Dette består av et trapesadapter som er montert på undersiden av skålen 

og trapesadapterplaten som er fast forbundet med understellet. Adapteret er festet sikkert med to 

sekskantskruer som er skrudd inn på siden i adapterplaten.

Pass alltid på at begge fi kseringsskruene er skrudd godt fast til adaptersystemet.

Dersom du skulle oppdage at skruene har løsnet, må disse festes igjen med egnet verktøy, til skålen 

er festet sikkert til understellet igjen.

2.2. Støttesystem

AKTIVLINE er utstyrt med en bekkenfi ksering, som har en avgjørende betydning for den riktige 

funksjonen til rullestolen. Bare når bekkenbøylen er stilt inn riktig har pasienten muligheten til å 

bevege AKTIVLINE riktig og derme oppnå den ønskede effekten.

Bekkenbøylen er skrudd fast til skålen på høyre side (sett fra pasienten). På venstre side (sett fra 

pasienten) er det en spenne som gjør det mulig å stille inn det ønskede trykket hhv. det tolererte 

trykket på bekkenet.
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Vær vennlig og les følgende punkter før du legger på bekkenfi kseringen:

1.  Pasienten må sitte så dypt som mulig i skålen når bekkenfi kseringen legges på, dvs. at bekkenet 

må ha kontakt med ryggen til seteskålen. For å oppnå dette kan det være hensiktsmessig å 

helle seteskålen ved hjelp av seteinnrammingen (se kap. seteinnramming) til understellet slik at 

pasienten behagelig glir inn i den ønskede posisjonen.

2.  Trykkpolstrene til bekkenbøylen må ligge på SIAS (spina elia anterior superior). Pass på at 

trykkpolstrene til bekkenbøylen ikke trykker på magen eller andre bløtdelsregioner! 

3.  Før sikkerhetsbeltet gjennom spennen på bekkenbøylen og spenn den så fast at pasienten sitter 

godt i den foreskrevne sitteposisjonen (bekkenet ligger til skålryggen). Dersom det er ubehagelig 

for pasienten, kan du løsne bekkenbøylen litt.

4.  Vær oppmerksom på at skålen bare kan åpnes opp, når bekkenet alltid har kontakt med bek-

kenbøylen. Eventuelt må toleransen ovenfor bekkenbøylen øves litt, ved at man gir avkall på et 

sterkere trykk i begynnelsen, men øker dette litt etter litt, til bekkenbøylen sitter korrekt.

2.3. Hodestøtte

Etter at pasienten ble fi ksert riktig i skålen med bekkenbøylen, stiller du inn hodestøtten. Holderen 

for hodestøtten er integrert i ryggen til skålen hos AKTIVLINE. For å stille inn høyden løsner du 

klemhendelen på den øverste enden av holdestangen for hodestøtten. Vinkelen til hodestøttepolsteret 

blir stilt inn med konusen på hodestøttestangen.

TIPP: Ved bruk av klemhendelen fi nnes det et triks, dersom du har for liten plass til rådighet og ikke 

har mulighet til å dreie hendelen 360°. Drei klemhendelen først så langt som mulig i den ønskede 

retningen og dra den aksialt utover når du har nådd dreiegrensen. Nå er synkroniseringsmekanismen 

til klemhendelen løsnet og du kan dreie hendelen tilbake uten å påvirke arreteringsgraden som ble 

stilt inn før. Når du stiller inn hodestøtten må du være oppmerksom på følgende punkter:

1.  Hodestøtter i standardform må stilles inn slik at de ligger til på pasientens bakhode.

2.  Hodestøtter i skjellform må som regel ligge litt lavere til hodet enn hodestøtter i standardform. 

Det vil si at underkanten til hodestøtten i skjellform ideelt sett bør ligge til i hodeansatsen, eller 

allerede i nakkeområdet.

2.4. Knestopperen

Knestopperen er i tillegg til bekkenbøylen med hensyn til tilpasningen den viktigste bestanddelen 

for den korrekte funksjonen til AKTIVLINE. Ved hjelp av knestopperen har pasienten muligheten til 

å bruke dynamikken til fotstøttesystemet. Dynamikken til fotstøttesystemet blir støttet ved bruk av 

fotreimene, som blir behandlet i det neste underavsnittet.

Ved innstilling av knestopperen må du være oppmerksom på følgende punkter:

1.  Knestopperen må plasseres slik at den er like under kneskålen ved patellasenen. Da kneskålen 

beveger seg opp og ned når beinet blir bøyd eller strukket, må du passe på at kneskålen ikke 

blir innskrenket av knestopperen når den beveges.

2.  Knepelotten må ligge godt til patellasenen, men den skal ikke trykke den.
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3.  Pass på at lukkemekanismen til knestopperen er gått i lås og at knestopperen sitter godt fast. 

Alt etter utrustningen er knestopperen enten utstyrt fl eksibel med en beltereim (på den ene 

siden fast montert til skålen og på den andre siden med styrerulle og borrelås) eller stivt med 

innstillingsplater og hengsler (den ene siden fast til skålen, den andre siden med et presslukning). 

Med innstillingsskinnene kan knestopperen tilpasses pasienten i høyden og dybden.

2.5. Fotstøttesystem

Fotstøttesystemet til AKTIVLINE må tilpasses pasientens legglengde. Her må du passe på at føttene 

til pasienten står behagelig på fotstøtten.

Når du stiller inn fotstøttesystemet på pasientens legglengde, må du løsne skruen på klemblokken 

til fotstøtten og så skyve fotstøtten på mellomrøret til fotstøttesystemet enten oppover eller nedover 

alt etter behov. Skru fast skruen igjen etter innstillingen.

2.6. Fotreimer

Fotreimene støtter dynamikken til fotstøttesystemet til AKTIVLINE. De skal legges lett om anklene 

og ligge godt til, men uten at de trykker.

2.7. Tilbehør

Allerede med basisutrustningen er AKTIVLINE utstyrt så komplett at det normalt ikke er nødvendig 

med ekstra tilbehør.

Likevel kan det i enkelte tilfeller være ønskelig eller nødvendig å utvide leveringsomfanget slik at 

det tilsvarer pasientens behov.

Derfor har vi har vi laget en liste over de tilbehørsdelene som oftest blir ønsket, slik at du kan få et 

overblikk og hjelp til å bestemme deg ved valg av mulige tilbehørsdeler:

1. Dynamisk hodestøtte

2. Armstøtter i standardform

3. Armstøtter i skålform

4. Vest

5. Brystbelte

6. Skrittsele

7. Sittebukse

8. Abduksjonsbelte

9. Inkontinens trekt

10. Ekstra overtrekk

11. Ryqqsekle

12.  Dynamisk fotstøtte

13.  Setefi ksering i 90° - posisjon

14.  Seteskål avtagbar (i sammenheng med understellet kan den foldes)

15.  Terapibord

Vær oppmerksom på at denne listen bare viser en del av de virkelige mulighetene. Ved en individuell 

bestilling kan selvfølgelig nesten alle dine ønsker bli tatt hensyn til og realisert.

I vår fi rmafi losofi  legger vi stor vekt på å imøtekomme de individuelle kravene til våre kunder og vi 

gir deg eller faghandleren din gjerne råd dersom det skulle dukke opp spørsmål eller problemer.
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3. Leveringsomfang understell

Nedenfor har vi ført opp de viktigste kjennetegnene til AKTIVLINE understellet, slik at du blir fortrolig 

med de tallrike innstillingsmulighetene.

Vær oppmerksom på at det i et tvilstilfelle alltid er sikrere å vende seg til en faghandler eller direkte 

til produsenten dersom det skulle oppstå spørsmål eller problemer, slik at driftsikkerheten til AK-

TIVLINE alltid er garantert.

3.1. Adaptersystem

Egenartene til adaptersystemet ble allerede beskrevet i kapittel 2.1. Her må vi en gang til gjøre deg 

oppmerksom på at du må kontrollere om forbindelsen mellom seteskålesystemet og understellet 

er sikker.

HENVISNING: Dersom du ved kjøpet bestemte deg for opsjonen av en avtagbar setedel, så er 

adapterlåset ikke utstyrt med to sekskantskruer, men med to snapplåser. Man må alltid passe på 

at begge snapplåsene er gått riktig i lås. Før du setter skålen på understellet blir begge snapplåsene 

stilt inn slik at begge arreteringssplintene rage inn på innsiden av adapterplaten. Når adapteret 

som er montert under setedelen nå blir skjøvet inn i adapterplaten, går snapplåsene i lås med en 

tydelig klikklyd i boringene på adapteret. For sikkerhets skyld bør du kontrollere om setesystemet 

sitter sikkert fast, ved at du rister sete og sjekker om snapplåsene åpnes. Dersom det er tilfelle, må 

innstillingen til adaptersystemet kontrolleres. Dette arbeidet må i alle fall utføres av en faghandler 

eller produsenten.

For å ta av setedelen drar du snapplåsene på begge sidene utover og dreier de med 90°. Dermed 

blir snapplåsene arretert i posisjonen „å pen“. Fjern nå sikringssplinten som forbinder ryggenheten 

til seteskålen med understellet. Nå kan du dra seteskålsystemet framover ut av adapteret. Glem 

ikke å dreie snapplåsene 90° for å sette de i posisjonen „låst“ igjen, før du setter sete inn igjen. Vær 

oppmerksom på at sikringssplinten blir satt inn igjen og går riktig i lås for å forbinde ryggenheten 

med understellet.

3.2. Seteinnramming

AKTIVLINE understellet er utstyrt med en mekanisme som tillater den å stille inn vinkelen til sete-

skålen individuelt i et bestemt område. Alt etter utrustning er en trinnløs innstilling på opptil 30° 

sittevinkel mulig . Dersom du vil stille sittevinkelen tilbake, får du støtte av to gasstrykkfjærer.

Vær oppmerksom på følgende punkter ved bruk av seteinnrammingen:

1.  Dra i de to små utløsningshendlene som er montert på skyvehåndtaket. La nå setesystemet 

synke i den ønskede vinkelen og slipp utløsningshendlene. Setesystemet er nå stilt i den ønskede 

vinkelen. Dersom skålen ikke synker alene i den ønskede vinkelen kan du hjelpe til ved å utøve 

et lett trykk på skyvehåndtaket. For riktig stilling må du passe på at utløsningshendlene vender 

fullstendig tilbake til grunnposisjonen.

2.  Ved en ny betjening av utløsningshendlene kan du løse arreteringen av seteinnrammingen. Sete-

systemet kan nå bli satt i oppreist stilling igjen, til dette får du hjelp av de to gasstrykkfjærene.
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3.3. Skyvehåndtak

Skyvehåndtaket til AKTIVLINE understellet tilbyr deg to innstillingsmuligheter for å gjøre det enkelt 

å skyve AKTIVLINE:

1.  Først må du stille inn høyden til skyvehåndtaket ved å åpne hurtigspennfjærene på ryggrørene 

til AKTIVLINE og stille skyvegreprørene inn på den ønskede riktige høyden. Når du lukker hur-

tigspennfjærene blir skyvehåndtaket holdt fast i den innstilte høyden.

2.  I tillegg til høyden kan du stille inn hellingsvinkelen til det øvre skyvehåndtakavsnittet ved hjelp 

av de to rasterleddene som er innebygd i skyvehåndtaket. Til dette må du løsne de to klemhend-

lene på rasterleddene så langt at hellingsvinkelen kan stilles inn uten problemer. Når du fester 

klemhendlene igjen så glem ikke å sjekke at rasterne i rasterleddet griper godt i hverandre, slik 

at det oppstår en fast forbindelse. Ellers er det mulig at rasterleddet glir igjennom, noe som fører 

til unødvendig slitasje.

3.4. Beskyttelsesbøyler mot tipping

For å kunne garantere for tippestabiliteten til AKTIVLINE er understellet til AKTIVLINE utstyrt med 

to beskyttelsesbøyler mot tipping. Disse blir montert i en dreibar versjon, for å gjøre det lettere å 

kjøre over fortauskanter eller trapper.

HENVISNING: Pass alltid på at beskyttelsesbøylene med de to små hjulene alltid er rettet mot 

kjørebanen, når en pasient sitter i seteskålen!

For å dreie beskyttelsesbøylene går du fram på følgende måte:

1.  Dra beskyttelsesbøylen bakover, til rasterboltene er løse fra notene i det bakre rammerøret.

2.  Drei beskyttelsesbøylen med 180°.

3.  La beskyttelsesbøylen gli tilbake i hakket. Dersom bolten ikke raster direkte inn i hakke, kan du 

hjelpe til ved å trykke lett.

TIPP: Når du svinger beskyttelsesbøylene mellom de to posisjonene så drei de alltid innover, ellers 

støter de mot bakhjulene.

3.5. Bremsesystem

AKTIVLINE understellet er utstyrt med to trommelbremser som virker uavhengig av hverandre på 

et av de to bakhjulene.

For å øke skyvekomforten især ved nedoverbakker, er bremsehåndtakene utstyrt med tre rastertrinn 

hver. Dermed er det mulig å utøve en forskjellig sterk bremsevirkning på bakhjulene, uten at man 

må dra permanent i bremsene for hånd.

Dersom omgangen med denne typen bremsehåndtak skulle være ny for deg, så følg følgende 

punkter:

1.  Dra i bremsehendelen til den ønskede bremsevirkningen inntrer. Vær oppmerksom på at en sik-

ker stillstandfi ksering bare er mulig når du drar bremsehendelen til den raster inn i rastertrinnet 

tre.

2.  Løsne bremsehendelen ved å betjene de små utløserhendlene oppe på bremsehåndtaket og la 

det komm e tilbake til grunnstillingen. Delskritt med hensyn til bremsevirkningen er mulige.
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FORSIKTIG: Dersom det skulle bli nødvendig å stille inn bremsesystemet på nytt, ber vi deg om 

å oppsøke en faghandler. Fagmessig vedlikehold av bremsene utgjør et vesentlig aspekt av pasi-

entsikkerheten.

3.6. Bakhjulene

Bakhjulene til AKTIVLINE understellet er utstyrt med hurtig koblinger. Dette gjør det lett å ta av 

hjulene, dersom det oppstår en defekt på dekkene og f.eks. slangen må byttes.

Når du tar av eller setter på bakhjulene går du fram på følgende måte:

1.  For å løsne hurtig koblingen trykker du på utløserknappen som befi nner seg i midten av hjulnavet 

og hold den trykket mens du drar hjulet utover fra hjulopphengningen.

2.  Når du setter på bakhjulene må du holde utkser knappen trykket mens du skyver hjulet inn i 

hjulopphengningen.

3.  Vær oppmerksom på at trommelbremsene må være løsnet når du setter på eller tar av hjulene, 

ellers er det ikke mulig hverken å ta av eller sette på hjulene.

TIPP: Vi anbefaler å dreie beskyttelsesbøylene mot tipping nedover før du demonterer bakhjulene, 

slik at rammen til AKTIVLINE ikke kommer i direkte kontakt med undergrunnen og du dermed 

unngår lakkskader.

3.7. Foldemekanisme understell (opsjonal)

Dersom du har bestemt deg for en AKTIVLINE med avtagbar seteenhet, kan du folde understel-

let til AKTIVLINE sammen til den blir svært liten med en foldemekanisme, slik at den er lettere å 

transportere.

Til dette går du fram på følgende måte:

Ta seteskålsystemet av fra understellet (i tillegg til at du løsner skålen fra adapterplaten må du også 

fjerne sikringssplinten som forbinder ryggenheten til seteskålen med understellet).

1.  De nederste endene til ryggrørene er forbundet med en stang som via to fjærplater utgjør utløseren 

for foldemekanismen. Betjen denne stangen ved å trykke den lett nedover med foten og klapp 

ryggenheten til AKTIVLINE understellet nedover.

2.  Tilpass lengden til skyvehåndtaket slik at du kan folde den øverste delen til skyvehåndtaket 

nedover ved bruk av de to rasterleddene foran de to framhjulene til understellet.

3.  Ta de to bakhjulene med hurtig kobling av fra understellet.

3.8. Tilbehør

Følgende tilbehørsdeler for understellet blir oftest ønsket. Det gjelder også for understellet til AKTIV-

LINE at den oppførte listen skal gi deg et overblikk over mulige deler og at den ikke er fullstendig, 

da vi også her forsøker å oppfylle de individuelle ønskene til kundene våre.

Tilbehør:

1. Skjermer

2. Punkteringsfrie dekk

3. Eikebeskyttere

4. Distansebloker

5. hurtig kopling

6. kambring på bakhj: 5°
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7. Vinkelarmbremse

8. Gasstrykkdemper

9. Stabilisatorer

3.9. Funksjon gasstrykkdemper

Gasstrykkdemperens oppgave er det å regulere den dynamiske sittebevegelsen til setesdelen. 

På gasstrykkdemperen befi nner det seg to innstillingsskruer som man kan stille inn hevningen til 

demperen.

-  Når du åpner de to innstillingsskruene (skru de til venstre) kan seteskålen heves på grunn av de 

ukontrollerte muskelspenningene til pasienten og den vender tilbake til utgangsposisjonen når 

muskelspenningene er over.

-  Når du skrur til den øverste innstillingsskruen (skru til høyre) er den dynamiske funksjonen til 

seteskålen ikke innstilt og en passiv holdning til pasienten er sikret.

-  Når du skrur til den nederste innstillingsskruen (skru til høyre) er skålen hevet, men det er ikke 

mulig at den selvstendig glir tilbake til utgangsposisjonen. Når du langsomt løsner den underste 

innstillingsskruen glir seteskålen tilbake til utgangsposisjonen igjen.

-  For å bli fortrolig med funksjonen til gasstrykkdemperen bør du prøve de forskjellige innstil-

lingsmulighetene først.

3.9.a Funksjon stabilisatorer

Stabilisatorenes oppgave er det å fi ksere den ønskede sitteposisjonen ekstra og dermed oppnå 

en større stabilitet. Når du løsner de to nederste klemhendlene oppheves fi kseringen til stabilisa-

torene. Nå kan de to miniutløsningshåndtakene på skyvestangen betjenes og seteinnrammingen 

kan utføres. Når du nå drar til de to nederste klemhendlene igjen er den faste innstillingen av 

vinkelen ekstra sikret.

4. Pleie og vedlikehold

AKTIVLINE er utstyrt med et motstandsdyktig kunststofftrekk. Alle delene kan rengjøres med 

såpevann og en myk svamp. Unngå aggressive eller skurende midler, da de kan forårsake skader 

på overfl aten til kunststofftrekket. For desinfi sering kan alle desinfeksjonsmidler som er vanlige for 

dette bruksområdet brukes. Stofftrekkene kan behandles med et mildt rengjøringsmiddel.

AKTIVLINE trenger stort sett ikke vedlikehold. Det eneste punktet som du må være oppmerksom 

på er at trykket i dekkene blir kontrollert regelmessig. Dekkene er utstyrt med vanlige bilventiler slik 

at du kan bruke lufttrykkmåleren på bensinstasjonen for å kontrollere lufttrykket. Det maksimale 

trykket som er oppført i rubrikken „Tekniske data“ må ikke overskrides.

HENVISNING: Ved siden av kontrollen av lufttrykket bør du regelmessig kontrollere om eventuelt 

skruer eller andre forbindelser til AKTIVLINE har løsnet. På grunn av den store belastningen som 

denne rullestolen er utsatt for kan det ikke utelukkes at noen skruer eventuelt må dras til fra tid til 

annen. Ta i et slikt tilfelle og når det er nødvendig med innstillingsarbeider på bremsene, kontakt 

med faghandleren. Faghandleren vil sikkert gjerne hjelpe deg videre
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5. Tekniske data

5.1. Maksimal belastning

VIKTIG: Den maksimale belastningen (arbeidslast) for AKTIVLINE er 80 kg.

5.2. Tillatt trykk på dekkene

Dekktype Lufttrykk maksimal [bar]

Styrehjul foran 200 x 50 mm 2,5

Bakhjul 12“ 4,0

Bakhjul 16“ 4,0

Bakhjul 22“ 4,0

Bakhjul 24“ 4,0

HENVISNING: Vær oppmerksom på at du må fi nne et kompromiss når du velger det riktige trykket 

på dekkene mellom rullekomfort for pasienten (lavt trykk) og skyvekomfort for ledsagerne (høyt 

trykk). I dette tilfellet kan det være på sin plass å eksperimentere litt. Fra verkets side blir dekkene 

levert med et trykk på 2,5 bar.

6. Sikkerhetshenvisninger

Vær vennlig og følg følgende sikkerhetshenvisninger:

Forutsetning for transport av AKTIVLINE-forsyningssystemet i en transportbil for funk-

sjonshemmede og andre biler er et eksaminert og tillatt rullestolstoppesystem hos de 

forskjellige transportfi rmaene.

1.  Den maksimale belastningen til AKTIVLINE er 80 kg.

2. Sjekk alltid at setesdelen er fast forbundet med understellet.

3.  Ta alltid kontakt med faghandleren eller produsenten, dersom du har spørsmål eller problemer 

angående AKTIVLINE.

4.  Gjennomfør regelmessig en synskontroll av alle forbindelsene til AKTIVLINE. I tvilstilfeller ta 

kontakt med faghandleren.

5.  Vær oppmerksom på at AKTIVLINE er et spesialfabrikat som er utviklet og tillatt for bruk av 

en bestemt person. Navnet til denne personen fi nner du på typemerket til AKTIVLINE. Bruk av 

AKTIVLINE av andre personer som ikke er nevnt med navn er ikke tillatt.

6.  Montering av ekstrautstyr eller forandringer på AKTIVLINE-rullestolen av andre enn produsenten 

er ikke tillatt og kan bli straffet juristisk dersom det blir oppdaget. Likedan opphører garantiplikten 

til fi rmaet interCo GmbH og det består ingen erstatningsplikt lenger for produsenten.

7.  AKTIVLINE er bare tillatt for bruk som beskrevet her.



11©interCo GmbH, Eitorf, 03/2010  ·  BA AL norw 01  ·  Technische Änderungen vorbehalten

7. Inspeksjon

For å sikre en optimal funksjon av AKTIVLINE også over lengre tid og for å unngå dyre reparasjoner, 

anbefaler vi en inspeksjonssyklus på et år. Den årlige inspeksjonen må betales (av trygdekassen) 

og kan bare gjennomføres av produsenten.

8. Garanti

I tillegg til de alminnelige innkjøpsvilkårene gir vi en garanti på 2 år på produktet som vi leverer. 

Ubrukelige eller ødelagte deler blir reparert eller erstattet innen garantifristen.

Forandringer som beror på nyutviklinger er utelukket fra dette.

For skader på grunn av kombinering av vårt produkt med fremmede produkter av ethvert slag, 

som under visse omstendigheter kan innebære betraktelige farer, kan vi ikke overta noe ansvar 

for. Unntatt hvis dette fremmedproduktet uttrykkelig ble godtatt av vårt fi rma.

Videre er mangler utelukket som oppstår på grunn av naturlig slitasje, overdreven belastning, voldsom 

og overlagt beskadigelse og bruk av produktet utenfor rammene av hva som beskrives her.

Garantien opphører når det blir ikke blir brukt orginal-reservedeler fra interCo ved reparasjoner og 

når reparasjoner eller forandringer ikke ble gjennomført av interCo.

Ved stadig bruk av AKTIVLINE kan spesielle skruer, muttere og eker løsne. Fest disse regelmessig 

eller gi faghandleren eller oss oppdrag om det.
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